
Filemón 1 i Filemón 7

Carta nú uquieꞌe San Pablo lu
Filemón

Uxeꞌla Pablo saludo lu Filemón
1 Liꞌá Pablo, nchiñia niꞌcuꞌ equie nú rixiuleꞌa

stichiaꞌ Jesucristo, liꞌá nu Timoteo xeꞌlaru saludo
lulu Filemón enu neca saꞌahua lunú rixiuleaꞌahua
stichiaꞌnu, nu chiquiꞌ seꞌcaru liꞌilu, 2 leꞌca xeꞌlaru
saludo quieꞌ lu ye bee beneꞌ Jesucristo enu rieteꞌ
saꞌ niꞌlu, nu leꞌca lu saꞌahua Apia, nu lu saꞌahua
Arquipo enu neca saꞌahua enu rcuaꞌnaꞌahua nú
xa dixiuleꞌahua stichiaꞌnu. 3 Diose Paꞌahua nu
Jesucristo enu rnibiyaꞌ riꞌi nú cha nzeꞌca lu
cuendaꞌhua, nu riꞌinu nú nzuxe arquiꞌhua.

Udeteꞌ Pablo cheꞌtsa lu Diose equie cuendaꞌ
Filemón

4 Cada chenu rnacua lu Diose rnia cheꞌtsa lunu
equie cuendaꞌlu, 5 xne ubenelá equie cuendaꞌ nú
xneca nzeli arquiꞌlu Jesucristo enu rnibiyaꞌ nu
xneca secalu liꞌinu nu cuna beelá bee bene enu
nzeli arquiꞌ liꞌinu. 6Leꞌca rnacua lu Diose nú liꞌilu
enu rriꞌi elietsa luru para nú rixiuleaꞌahua lunú
nzeli arquiaꞌahua Jesucristo, nu nzeriꞌilálu beyaꞌ
lu ye nú neca nzeꞌca rliquiꞌnu equie nú neca tucu
necatseꞌahua cuna Jesucristo. 7Chiquiꞌ xila nu ñia
nzu arquia equie nú secalu bee saꞌahua enu nzeli
arquiaꞌahua Jesucristo, xne equie cuendaꞌ liꞌilu
enu rquietea, ñia nzu arquiꞌbeella.

Rnacuꞌ Pablo lu Filemón nú yuculla Onésimo
niꞌilla
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8 Enzeꞌe mase nú rluꞌcua nú rnibiyaꞌa para
nú nia lulu nú xi riala riꞌilu equie nú necaa
tucu apóstolꞌ Jesucristo, 9 pero equie eluseca nú
rluꞌcuaꞌahua lu saꞌahua, mejora nacua nu ziquiea
lulu, liꞌá Pablo nu unguxulá, nu nchiñia niꞌcuꞌ
equie nú rixiuleꞌa stichiaꞌ Jesucristo, 10nacua lulu
equie cuendaꞌ Onésimo, enu neca xi neca endua
equie nú nzelila arquiꞌlla stichiaꞌ Jesucristo, nu
unia lulla diquila nú nchiñia niꞌcuꞌ.

11Beebichianúudete lecaxi uzibiꞌOnésimo lulu,
pero ne sibiꞌlla lua nu leꞌca sibiꞌlla lulu. 12 Nee
xeꞌla zecaalla niꞌlu, nu uriꞌi nzeꞌca lulla, tucu nú
rriꞌilu lua. 13 Liꞌá uniarquia nú ayaꞌnanualla caꞌa
para nú riꞌilla elietsa lua luhuareꞌlu diquila nú
nchiñianiꞌcuꞌ, equie cuendaꞌnúrixiuleꞌabedichiaꞌ
nzeꞌcaꞌ Jesucristo. 14 Pero lá aniarquia nú ariꞌá
tucu nú riꞌá sin stichiaꞌ biyaꞌlu para nú xitse faura
nú riꞌilu lu cuendaa la riꞌilue ala juerza, sino que
acane tucunúniarquiꞌlu. 15TunuuchiuꞌuOnésimo
niꞌlu chiucu chuna bichia, pero ungae scua para
núneeyaꞌna lillaniꞌlu. 16Pero la riaꞌlu lullaxineca
tucu mosoꞌ, másela uriꞌi nzeꞌca lulla luquela tucu
mosoꞌ, xi neca tucu bichilu enu chiquiꞌ secalu. Liꞌá
chiquiꞌ seꞌcalla, pero liꞌilu rquiꞌñanúmásela zecalu
liꞌilla, la riꞌitsialu lulla xi neca lu tucu bene sino
queuriꞌi lulla xineca tucubichilu, xne leꞌcanzelila
arquiꞌlla Jesucristo.

17 Nu ne tunu neli neca saꞌahua enu nzeli
arquiaꞌahua Jesucristo, uyucu Onésimo xi neca
liꞌá. 18 Tunu nuꞌ xi uriꞌilla lulu, nu tunu nuꞌ xi
neziꞌquilla lulu, liꞌá ixiune. 19 Liꞌá Pablo, liꞌi eꞌcua
rquieꞌa bee bedichiaꞌ quieꞌ lulu, nú liꞌá ixiua lulu,
añinzuca nú la quiꞌña nú nia nu elluꞌcu arquia
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liꞌilu nú hasta neziꞌquilu lua equie elu nehuañiꞌlu.
20Ne uriꞌi faura cuaꞌ lua, lunú neca saꞌa lunú nzeli
arquiaꞌa Jesucristo: Scua uduꞌ ana arquia tucu nú
necaꞌa beneꞌ Jesucristo.

21 Rquieꞌa carta quieꞌ lulu nu nediya nzeꞌcaa
nú zucuꞌlu nú rnia, nu nediyaa nú másela riꞌilu
luquelá nú rnia lulu. 22 Leꞌca nacua lulu nú
riꞌixcuaꞌalu elu yaꞌnaa niꞌlu, xne lunú rnacuꞌhua
lu Diose, liꞌá nediyaa nú zelanu nú nzelaabiꞌya
liꞌihua.

Último bedichiaꞌ nú niquie lu ichiꞌ quieꞌ
23 Epafras enu nchiñinua niꞌcuꞌ equie cuendaꞌ

nú rixiuleꞌeru stichiaꞌ Jesucristo, xeꞌlalla saludo
lulu, 24nu leꞌcaMarco, Aristarco, Démas nu Lucas,
bee enu leꞌca rriꞌi elietsa lua nú rixiuleꞌeru stichiaꞌ
Jesucristo, yebeella xeꞌla beella saludo lulu.

25 Jesucristo enu rnibiyaꞌ riꞌinu nú cha nzeꞌca lu
cuendaꞌhua. Amén.
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